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Korteseszméh a természettudomány 
érdefeiben. 

Nem de furcsa dolog, hogy egy nagyság
ra törekvő, minden áron felvirágzani akaró 
nemzet gyermekei előtt csaknem egészen isme
retlen idegen azon bűvös veszsző, azon jóté
kony tudomány, mely korunk nagyságának leg
hatalmasabb tényezője ! Nem de leverő , min
den honfi kebelt fájdalmason sebző öntudat, 
hogy azon nemzet, melyhez hozá tartozni ne
mes büszkesége minden jó magyarnak, mely 
hazájának négy tengerben vetett határfalat, 
midőn anyagi erő, felfegyverzett hatalmas ka
rok hódítottak népeket és nemzeteket : igen, 
nemde fájdalmas, hogy ezen nemzet most — 
midőn szellemi erő vette át a kormányt , ez 
emeli a népeket, virágoztatja az országokat, ez 
osztja az üdvét és hatalmat — homályba temet
ve, mellőzve és ignorálva éli kődfátyolozta nap
jait ? Nemde vérháboritó szemrehányás, midőn 
ellenségeink fenhangon lobbantják szemünkre, 
hogy nemzetünk az emberiség fejlődését egy 
lépéssel sem vitte elébbre ? Nemde iszonyúan 
boszantó, midőn egy bizonyos natio azzal am-
bitionalja magát, hogy ő nemcsak az emberek
től arra van meghiva, hanem még „e világ fun
damentumának megvettetése előtt" istentől ar
ra kiválasztva, s később „az időnek teljessé
gében" csakugyan elküldve, hogy a durva, mi-
véletlen magyart tanitsa, oktassa, hogy meste
re legyen a müiparban, élő mintája a mezei 
gazdaság vizesében ? Nemde elszomorító kö
rülmény miszerint mi mindig csak utánozunk, 
a mások nyomain járunk s férfias önállósággal 
oly kevéssé dicsekedhetünk, hogy tudományun
kat a külföldnek sok fáradságbakerült adatok 

és észlelések eredményéből merítjük, mezei gaz
daságunkat idegen földön, idegen égaly alatt 
és idegen körülmények közt eszközlött kísér
letek után intézzük , müiparunkat idegen ele
mek factorságával gyámolitjuk ? Nemde ? 
de miért folytassuk az elszomorító tájképek fel
mutatását? miért szaggassuk fel a különben is 
eléggé sajgó sebeket ? hiszen nemzetünk már 
felébredett, eszmélni kezdett s a fellobbant tűz 
kellő gyámolitás mellett a jótékony meleget ki 
fogja fejteni. Ámde a tűzet csakugyan ápolni 
kell, hogy el ne alugyék, czélszerü tüzelő sze
rekkel felkészíteni, hogy kellő meleget terjesz-
szen. És ki kell mondanom, hogy én nemzeti 
fejlődésünkből lényeges factort látok hiányza-
ni, lényeges elemet hatás nélkül tespedni. Ugy 
látszik ugyan is , hogy nálunk az egyébiránt 
mélyen tisztelt politicai élet szerelme ma szint
úgy ellene dolgozik nemzetünk minden olda
lú alapos kifejtésének, mint régebb a zsibbasz
tó apathia. Akkor a fagylaló hideg, most az 
igen nagy meleg szorítja meg ereiben az élet
nedvet. Nem akarnám, hogy szavaim rosz-
szul értődjenek. Nem akarom , nem óhajtom, 
hogy legyen a honnak egyetlen gyermeke is, 
ki mélyen ne érdeklődjék nemzetünk politicai 
élete iránt, de más felől ha látom, hogy 
egy egész nemzetet csak. politica foglalatos-
kodtat, hogy ifiuságunk figyelme egészen er
re van forditva , s alig , sőt vagyonosabb ifia-
ink közt nem is tanálkozik, ki a legéletbe 
vágobb tudománynak szentelné erejét, ha lá
tom, hogy nemzetünk élőfáján egyetlen egy 
ág az egész tápnedvet elszíja , a többi ágak 
pedig aszkorságban sinlődnek : ezekben az or-
ganicus élet tökélytelenségére kell ráismernem, 
ez nem egyéb, mint a nemzeti ép kifejlődés 
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természetének félreismerése. Avagy tán azt hisz-
szük, hogy hatalmas szónokok virágos szavaik
kal valódi nemzeti nagyságot csalhatnak le az 
égből? hogy a törvényhozók a törvény min
den betűiben az O v i d i u s által megénekelt 
oroszlányfogakat hintik a haza földébe, melyek
ből majd oriásak virulandanak fel nemzetün
ket anyagilag és szellemileg erőssé varázsalan-
dók ? oh ez hiu ábránd volna! Hatalmas szó-
nokak és bölcs törvényhozók igen is sokat te
hetnek ; személyünk, vagyonunk, józan munkás
ságunk felébe védő paizst emelhetnek , a só
várgott nemzeti nagyságot lehetségessé tehetik 
de nem teremtik ; hatásuk igen jól van ösz-
szehasonlitva a mugnestűével, mely kimutatja 
tengeren a hajóknak az irányt, de maga révbe 
nem hajtja. 

A socialis életbeni munkásságnak ha nem 
is oly fényes, de szintoly szép köre van, s ép
pen oly üdvös eredménye lehet mint a politi-
cainak. Azt hiszem, kevesen vannak, kik ellen
kezőt hisznek , azért szalmát csépelni nem a-
karok. 

Az oly tudomány, mely az embert a kör
nyező jelenségek okaival és természetével meg
ismerteti, mely mindenről felvilágosító választ 
ad, mi figyelmünket magára vonja; az emberi 
lélekhez éppen oly szépen illik, mint bármely 
más foglalkozás. Minden, mi csak a lélek tehe
tségeit ébreszti, neveli és élesíti, egy felvirág
zásra törekvő nemzet figyelmét és pártolását 
megérdemli, mert a miveltség emelkedéséből 
a felvirágzás rügyei sarjadzanak ki számára; 
de meggyőződésem szerint nekünk , kivált je
len állásunkban , különös figyelmet azon tudo
mány ápolására kellene fordítani, melyből nem 
csak magasabb szellemi miveltség háromlanék 
reánk, de egyszersmind az anyagi jóllét s éle-
lünk kényelmeinek eszközei forranának ki szá
munkra. 

Ezen kettős kincsét, mely az emberi ter
mészet szükségein, ugy szólva, egy kézzel se
gít, a-természettudomány igéri. Az emberi szel
lem erejét az élet ugy soha sem érezte , te
remtő hatása soha anynyira nem diadalmasko
dott, mint éppen korunkban ; s ha vizsgálom 
az emlékoszlopokat, melyeket e kor emelt az 
ész halalmának dicsőítésére, csaknem minde

niken ezt olvasom ,,készült a természettudo
mány műhelyében." 

A természeltudamánv úta egészszen más 
irányban halad, mint a más tudományoké. Míg 
ezek növekvő fejlődésökben az élettől mind 
inkább eltávoznak, s a közönséges ember lát
határán feljül emelkedve saját légkörnvben él
nek : a természettudomány az élet piaczán nyú
lik tovább-tovább, és soha sem szűnik meg a 
polgári élet viszonyaiba jótékonyon befolyni s 
a közjóllét feladatát megoldani segíteni. Nem 
régi az idő, midőn a harcz pusztító szelleme 
Európa szinte minden népeinek nyugalmát meg
zavarta, midőn a jóllét csatornái bedugultak, 
ipar s kereskedésben a vérforgás megállott. 
Frankhon, honnan e nyomorúság eredett, meg-
bukkolt, s anyagi erejín a győzelmes felek 
2300 millió v. for. tetemes sebet ejtettek ; de 
kivált természettudósaínak nagy értelmi mivel-
tsége által bámulandó rövid idő alatt viszont 
újjá, erőssé képződött, s az általa kimutatott 
úton, honnan csak a minap nyomor szállongott 
mindenfelé, később jóllét terjedett szerteszét. 

A sors tán ugy akarta, hogy mivel hazánk 
a harcz nyomorainak éppen közvetlen színpa
da nem volt, a nyomorral egy kútfőből ere
dett jóban se részesüljön. Azonban fénysuga
rai szemeinknek is Jsezdenek világitani, s min
den jó érzésű ember, kinek bölcsőjét e hon 
ringatta s ki e közös édes anya ölén táplálko
zik, lelkének addig vigasztalást és nyugalmat 
nem tanálhat, mig a jelen pangó állapotot a 
mult özönébe temetve nem látja. Homályba te
metett hazának gyermeke lenni, dicsőségtelen 
dolog! 

De tán gondolataim meszsze is ragadtak, 
hiszen én nem akarok egyebet, mint: a szem 
elől tévesztett, eléggé nem méltányolt termé
szettudomány érdekében szót emelni, s ügyé
nek hü barátokat keresni. Elég ideje már, hogy 
az ég dörgő szavait, mint gyarló emberek hal-
gatjuk, a mezők áldásos terményeit mint gyar
ló emberek éldeljük, a napsugárok játékán 
megtörő színek tarkaságában mint gyarló em
berek gyönyörküdünk, s ideje volna már, hogy 
mint észszel koronázott, isteni szellemmel biró 
emberek cselekedjünk s eszünk hatalmával meg
hódítani igyekezzünk a természetet. 
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Szép hazánk roppant természeti gazdag

sága tágas mezőt nyit a természet hű barát
jának erejét a legczélirányosabban felhasznál
hatni, s ez által szellemi és anyagi érdekeit si
kerteljesen elémozditani. A vezér, hogy ellen
felén győzelmet nyerhessen szükséges föltétel
nek tartja, hogy a megtámadás előtt az ellen
tábor fekvését, az ez által elfoglalt hely körül
ményeit kiösmerje: a speculans kereskedő, hogy 
bevásárlásait és eladásait nyereségesen intéz
hesse, a vásári conjuncturákat kipuhatolni el-
mulaszthatlan kötelességnek ismeri; az orvos
nak, hogy patiensén segíthessen, a betegség 
természetét kell tudnia, az ügyvédnek, hogy 
perében czélszeriien működhessék , a per kö
rülményeiben, lényegében avatottnak lenni; és 
csodálatos viszszássággal éppen a velünk leg-
szorossabb kapcsolatban álló természettel ^ a 
gazdaságunkat, háztartásunkat, söt életünket 
feltételező tárgyak ismeretével akarunk meg
fordítva cselekedni ; hasznot akarunk hajtani 
földeinkből a nélkül, hogy minőségűket sza
batosan ismernők, növényeket akarunk tenyész
teni a nélkül, hogy táplálkozásuk módját, táp
szereiket, a tenyészésnek ártó, vagy kedvező 
körülményeket ismernők, terményeinket akar
juk szaporítani idegen növények meghonosí
tása által a nélkül, hogy ismernők a körülmé
nyeket, melyek közül kiragadjuk, és az égalyt, 
melyhez hozzászoktatni akarjuk, vagyonosodni 
felvirágzani akarunk a nélkül, hogy a szüksé
ges kincsek fekhelyét tudnók, s az elsajátítás 
feltételeit ismernők ! 

A természettudományban a müiparnak és 
mezei gazdaságnak, sőt minden élni akaró em
bernek kínálkozó kincsek oly végetlenek, mint 
maga a természet, általa felemelkedik a lélek 
egy magasabb állásra, mint valami magas hely
re, melyről meszszi vidékekig eltekinthet és 
számas tárgyakat felfödez, melyeket nemünk 
hasznára, az élet szépségére jótékony befolyás
sal -alkalmazhatni: ez a hü barát, a jótékony 
vezér, mely a háztartásban, mezei gazdaság
ban , müiparüzésben stb. stb. biztos szövét
nek sugarainál vezet óhajtott czélunkhoz. És 
még is mily mostoha sors jutott ennek osztály
részül hazánkban ? lefesteni a legközelebbi al
kalommal megkísértjük. — 

\ téa. 

A c h i n a i t é a (Thea chinensis), melv 
ma már oly számtalan embernek csaknem min
dennapi szükségivé vált, egy cserje, mely vadon 
10 — 12 talp magassat nő ; de mivelveő —6 sőt 
némely vidékeken 2 - 3 talpnyira törpül. Mint 
a szőlőtő a téa is eredetileg csak egyetlen faj 
volt, de ma már a mivelés következésében több 
alfajai, s inkább vagy kevésbé állandó fajtái 
állottak elő, ugy hogy a füvészek az eredeti 
fajból már nem csak két, hanem éppen három 
fajt csináltak u. m. T h e a v i r i d i s , T h e a 
b o h e a é s T h e a s t r i c t a . Ennek a cser
jének a hazája déli China hegyes vidékei, hol 
az északi szélyesség 11>° és 40° között tenyészik. 
Hanem Chinán kívül egyebütt is termesztik. 
Japánban, Avaban, a Birmanok földén sőt Ti
bet keleti szélyein a téatermesztést már rég 
óta űzik. Nem régiben A s s a m b a n az ango
lok birtokában a 6—800 talp magasságú he
gyek közt is tanáltak vad téabokrot s mivele-
sét sikeresnek tanáltak. Szintúgy megkísértették 
a téatermesztést a hollandok J á v á ban és a 
portugallok Braziliában ; de az utóbbiaknak a 
próba nem a legjobban ütött ki; mert a téa 
itt is tenyészik ugyan, de sajátságos illatjai és 
szamatját elveszti. 

A chinaiak a teát rég óta mivelik s hasz
nálják : feltanálását egy régi legenda így irja le : 
D a r m a a Buddha papjai legájtatosbika (Krisz
tus után a hatodik században) Indiából Chiná-
ba jőve, ezen földön a Buddha tudományát el
terjesztendő. Hogy magát e küldetésére annál 
jobban elkészíthesse, s magának annál nagyobb 
tekintetei szerezhessen, fogadást tőn éjjel nap
pal szakadatlan ájtatoskodni s kegyes elmélke
désekkel foglalkozni, de az álom utójára min
den erőlködései daczára is elnyomta. Mihelyt 
azonban felébredt, mérgében s egyszersmind 
fogadása megszegése büntetéséül szempilláit .le
vágta.s földhöz csapta; de a leszek pillákból 
töstént egy ez előtt merőben ismeretlen bokor 
nőtt ki ; Darma e bokor leveleit ette, s általok 
frisebbnek s az álmatlanság legyőzésére erő-
sebbnek érezte magát. E drágalátos növényt 
tanítványainak is ajánlotta, főleg azon szem
pontból, melyből maga is használta, mint erő-
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sitőt; s eleinte az európai orvosok is éppen 
ebben az értelemben rendelték betegeiknek a 
teát, mint idegerősitőt s kivált a szemeknek 
nagyon hasznos szert. *) Ma már Chinában s 
Japánban, nem különben Tibetben és Nepál
ban mindennapi szükséggé vált, mert itt a 
ki csak teheti, egész nap, s mindenféle étel
lel teát hörpöl , ugyanynyira , bogy a csupán 
Chinában évenkint elfogyó teát 300 millió font
ra, az egész kelet-ázsiábanit pedig 450 millió
ra bátran rátehetni. Már most gondoljuk csak 
el, hogy ilyen roppant sok száraz téa milyen 
teméntelen nyers levélből telhetik ki, e pedig 
viszont milyen sok kéznek ád dolgot, s ekkor 
aztán láthatjuk azt i s , hogy ezen igénytelen 
csemete tenyésztésének milyen fontosnak s rop
pant befolyásúnak kell lenni ezen tartományok
ra nézt. — Hogy a téatermesztő országokból 
menynyit hordanak külföldre, azt pontosan nem 
tudhatjuk ; de igen azt, hogy Európába s az 
európai gyarmatokba milyen teméntelen sokat 
hoznak bé. A cantoni kikötőből az európai 
kereskedők által kihordott téamenynyiséget 
M e y e n hiteles kútfők után kiszámítva közép 
számmal 45 millió fontra teszi; de ehez járul 
még az is, a mit karavánok útján Oroszország
ba visznek; ez azonban 1830-ban csak 5,405,000 
fontra ment. Ha a szárazon különféle utakon 
behordott teát nem számítjuk is, csupán Euró
pába s az európai gyarmatokba évenkint ke
rek számmal 50 millió font téa jön bé , miért 
a chinai birodalomnak Európa évenkint mint
egy 27 millió pengő forintot fizet; mert Can-
tonban a különböző téafajták fontját közép 
számítással 1 / i piasterrel fizetik. Pedig még alig 
száz éve hogy Európában a teázás inkább di
vatba kezdett jőni. A. 17-dik század előtt még 
hiriből sem ismerték, ugy látszik, hogy Orosz
honban és Hollandban kezdettek legelőbb te
ázni. Egy orosz követség ugyan is mint mond
ják, a Mongol földről a tartozott ajándék czo-
bolbőrök helyett egyszer teát kapott; a köve
tség a hasztalan száraz laput semmiképp nem 
akarta elfogadni, hanem még is csak rátukmál
ták, s kénytelenségből haza vi^Moskauba, hol 

• ) Páter Basil ius a ch ina iak hires k ö z m o n d á s á t a teáról ig r 

fordí t ja : T h e a cen tum m ó d i s obes t , solura ocul i s p r o d e s t . 

azonban a téa nagy szerencsét tett és sok ked-
vellőkre tanált. A hollandokról meg azt beszé
lik, hogy régebben zsályát hordtak Chinába, 
mint a mely növény azon ídőtájt orvosi tulaj
donairól nagy hirben állott, s rajta teát cse
réltek. A chinaiak azonban a zsályát csak ha
mar megunták, a téa ellenben Hollandban mind 
több tisztelőkre tanált. Angolhonba csak ké
sőbbre jutott el, hol ma már mindennapi szük
séggé vált; legközelebbről pedig a m é r t é k 
l e t e s s é g i e g y l e t e k síbbolethjökké e-
melték. 

Mezeigazdasági szempontból a téatermesz-
tést a szőlőmiveléshez lehet hasonlítani. Mint 
a szőlő a téabokor is leginkább olyan hegyes 
vidékeket szeret, a melyek fekvésűk miatt ga-
bonamivelésre nem valók, s mint a legjobb 
bor, szintúgy a legjobb téafajták is bizonyos 
helyekhez vannak kötve. *) Mint a jó bor szint
úgy a jo téa gondos mivelést, utánlátást, hozzá 
ülő jól megmivclt földet s megkészitésében is 
hozzá értő kezeket kivan. A mi a bort illeti, 
ezt csak az európai miveltebb nemzetek tud-
ják legjobban készitni ; színtigy egész keleten 
a legjobb téa csak a chinai gondos, ügyes és 
szorgalmas kezei közül kerül ki. Egyéb iránt 
kisebb-nagyobbszerü ültetvényekben a téa cser
jéket sorba ültetik; hanem ezen kivül, kivált 
Japánban a lakósok eleven gyepüket csinálnak 
belőlök, s ezek levelet házi szükségökre hasz
nálják. 

A téabokor leveleit évenkint három Íz
ben szedik meg ; az első rendbeli leggyengébb 
levelekből készül , a legjobbik az úgynevezett 
császár-téa. A megszedett leveleket két féle 
módon szokták megszáritani. Vas serpenyőkbe 
rakják , kicsi kemenczéken gyenge tűz felett 
szárítják. Mindegyik ilyen serpenyő melleit egy 
egy ember áll, a leveleket puszta kézivel for
gatja, s hányszor csak kézibe fogja mindig ösz-
szesodorja; ez az első mód, melyet s z á r a z 
k e z e l é s nek neveznek. A második, az ugy 
nevezett n e d v e s k e z e l é s ; ekkor a téale* 

* ) A k e r e s k e d ő k kezén f o r g ó s az Európába is be ju tó téa 

csak min tegy M>—60 geográfiai mé r t fö ldny i szélyes h e 

lyen u. m . az északi s z é l y e i s é g 2 7 0 és 3 1 ° vagy l e g f e l 

j e b b 3 2 ° közö t t t e rem. 
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leket vasrostákba rakják s forró viz felibe tart
ják, mig a forró vízgőztől meg nem fonnyad
nak, az után pedig az előbbi mód szerint szá
rasztják még. Némelyek azt állítják, hogy az 
első kezelésmód által lesz a z ö l d t é a , az 
utóbbi által pedig a f e k e t e . — A megszárí
tott leveleket vagy pléh, akár fa ládákba mái
hálják — mert a téa szamatját csak jól bezárt 
edényekben tartja meg — vagy pedig marha-
akár juhvérrel vagy zsírral öszszevegyitve po
gácsákká gyúrják; ez az utóbbi, az ugy neve
zett k e c s k e t é a , észak-Ázsiában nagyon di
vatos ; dél-nyugoti Chinában ilyen téa fordul 
elő kerek golyó alakban is. 

A termesztők teájukat kis kereskedőknek 
ezek pedig a cantoni vagy kiachtai nagy ke
reskedőknek (Hong) adják el ; ezen utóbbi vá
rosból az oroszok hordják e l ; a cantoni téa-
kereskedés pedig egészen az angolok és hol
landok kezében van. 

A téa, mint feljebb említettük is, chiná
ban és Japánban, a szó legszorosabb értelmé
ben nemzeti ital. A császártól kezdve a leg
szegényebb emberig mindegyik iszsza, s még 
pedig minden nemű evéskor és ételközben, 
minden vendéget vele kínálnak meg ; úton út
félen árulják. Teát készitni, s véle ildomosán 
kinálkozni, a chinai j ó nevelés nem kis része; 
s ezt a mesterséget szintúgy tanítják mint ná
lunk a tánczat vagy vívást. A dologhoz értő 
téa hörpölők, éppen mint a borkóstolók 700 
féle teát is megtudnak különböztetni; sőt azt 
is követelik, hogy csupán az izéből is megtud
ják mondani, hogy a teát mi módon, miféle e-
dényben készítették s a hozzá való vizet miféle 
fa mellett forralták fel. R. 

Hasznos taiiálmauy a kenyértészta 
gőzére nézve. 

Némethonban nem régiben azon hasznos 
fölfedezést tették, miszerint a kenyérsütés alatt, 
a forró tésztából kifejlődő gőzökből vagy pá
rákból jó pálinkát vagy borszeszt lehet nyerni. 
E végre a sütőkemencze tetejin egy nyilast ké
szítenek, melybe miután a tésztát a béhevitett 
kemenczébe betették s ennek minden más nyi
lasait a léget kizárólag becsinálták — egy csőt 

erősítenek belé, melybe a sülő tésztából fel
emelkedő minden gőzök belé nyomulván s egy 
hivesitő készületen átvezetödvén, szeszes fo
lyadékká változnak. — F r í e m a r nevü hely 
ségben, Gotha mellett, a mult évi augustusban 
B ő h n e r erre vonatkozólag a következő ered
ményt nyerte: miután az odavaló közönség ke-
menczéje , melyben 80—90 kenyeret, 14—16 
fontosokat egyszerre sülnek —jól béhevit-
tődött, és a tésztát bevetették, a kemenczét 
mindenütt ugy bezárták, hogy levegő nem nyo
mulhatott sem ki sem bé, és a gözhütő készület 
(melyet a kemencze légvonali jukába alkalmaz
tak) kinyitatott. így l 3 / 4 óra alatt husz kanna 
(egy kanna egy pint vagy két icze ~ magyar
országi kupa) igen j ó szeszes folyadék jött le, 
melyből lecsepegtető lombikon végbevitt má
sodszori levonás után 8 meszely tiszta borszesz 
állott elő. Az eredmény mindazáltal sokkal na
gyobb lett volna, ha a kemencze czéhrányo-
sabban szerkezve lett legyen, minthogy az el
ső kemenczenyiláson, melyet légzárólag becsi
nálni nem lehete, és a vezető csőtől is igen 
meszsze állott, a szabad levegőbe sok gőz ki-
párádzott. 

Ezen következmény által meg van mutat
va, hogy ezen figyelmet érdemlő s bajos gya
korlatra nem mutató tanálmányt nemcsak An
golhonban — hol sok sütő kemenczék öntött 
vasból vannak, — hanem Németországban s a 
magyar hazákban — a rendszerinti téglakemen-
czéknél is — ha azok megkívántató nagyságú
ak — szembetűnő nyereménynyel lehetne hasz
nálni. Egyszersmind egybekötve van ezzel egy 
más könynyen megfogható eredmény, hogy t. 
i. az ily módon sütött kenyér nem csak job
ban kisülve van, hanem az egésségnek is ked
vezőbb , minthogy sok savanytermészetü s a 
kenyeret nehézzé és egésségtelenné tevő gő
zök sokkal inkább kifejlődnek és kiválnak be
lőle.— 

Haszonleső ábránd nélkül képzelhetők azon 
rengeteg iparüzésbeli öszszegek, melyek ezen 
mivelésmód közönséges behozatala által, egy 
oly dologból nyerhetők, mely eddig használat
lanul a levegőbe elrepült. Ha p . o . felveszszük, 
hogy a porosz status (ezt hozza például a tu-
sitó,de lehet szabni máshova is) 12 millió 700,000 
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lakói közül mindeniknek naponként csak fél 
font kenyér kell, és mintegy loOO fontból—a 
fenn emiitett módon — a kenyérsütés alkalmá
val 8 meszely pálinkaszesz kerül ki, és ez csak 
egy forinton eladódik : csak ezen közép számú 
felvetés szerint is, másfél millión féljül megyén 
egy évben. Menynyi gabona, krumpli, tűzifa, s 
több eféle kellene hasonló öszveget eszközlő 
pálinkának vagy borszesznek elöszérzésére! 
Hány szegényebb sorsú statuspolgárt, földmi-
velőt lehetne azzal védelmezni az éhség és fagy
hideg ellen! ! 

De itt mintha hallanók az elögördűlő el
lenvetést , felszólalást, miszerint: mire valók 
még több több tervezetek, tanálmányok a pá
linka többitésire, midőn különben is napi ren
den vannak a pálinkakorság elleni irományok, 
törekedések, egyesületek, s több efélék , mik
nél fogva minden ebeli tanálmányt inkább ti
tokkal fedni, mint közzé tenni kellene. — Kö
vetkezetes az ellenvetés; de a felelet is már 
magából a tárgy körülményeiből rögtön folya-
moztatható. Ugyan is a pálinkakorság elleni pa
naszok nem csak a részegesség veszélyeire vo
natkoznak, hanem arra is, mikép a földnépe 
élelmire termesztett gabona ez által mód nél
kül fogyasztódik, drágitódik, sőt az erdőkből 
kipusztuló hon még tűzi fában is nagyobb szük
séget szenved, mint szenvedne a pálinkafőzés-
seli szertelen üzérkedés megszorítása mellett. 
Három nevezetes oktő vihat tehát a pálinka 
elleni fellépésben: a részegség veszélye, a ga
bona szerfeletti fogyasztása, s a tűzi fa drágu
lása. Az emiitett tanálmány közönségessé lehe-
tése tehát a részegséget, igaz, hogy nem tör-
leszthetné ; de igen a gabona-vesztegetést, s a 
tűzi fa drágaságát. 

Fogalmilag nem lévén ezen tanálmányban 
semmi ellenmondó vagy leheteüen *) csak a 
kivihetöségben látszik némi akadály azért, hogy 
honunkban nagyobb részint a sütőkemenczék 

* ) A tésztakelés n e m egyéb , min t részletes forrás , é l e 

dés , mi abban n y i l a t k o z i k , h o g y - a l isztben l e v ó c z u -

kor la r ta iom a kovász hálásánál fogva szénsavanynyá és 

ízeszszé vál tozik , melyek sütés alkalmával a tésztából 

gózalakban kiszabadulnak, s a kenyé r l ikacsosságát e s z 

k ö z ü k . A sütés alkalmával kifejlö szesz felfogása tehát 

igen okszerű kezelés . S z e r k . 

nem olyanok, milyeneket az irt tanálmány igé
nyel. Az ellenvetés pedig — erőtlensége mel
lett— egy kissé piszkos is , miszerint: igy is, 
mint folyamatban és gyakorlatban van , a ga
bonából nemcsak szeszes ital, de élelem is ke
rül ki — a moslékban — marhák és sertések 
tartására s hiszlalására. Valóban a tárgyhoz il
lesztendő ellenvetés ! hát az ember nem elsöbb-e 
a barmoknál? nem felsőbb érdekű és jelessé-
gü intézet lenne-é , ha a szeszes ital mellett, 
emberi eledel — kenyér — kerülne a gaboná
ból ? a baromi élelemnek sok surrogátuma le
het a földmivelés által termesztendő takarmá
nyokban ; de az emberre nézve bajoson egyéb, 
mint az eddig termesztett és divatozott gabo
nanemek. 

Azonban még az eddigi eredményekből 
itélve, bátran állithatjuk, hogy a mely lépések 
eddig a pálinkakorság ellen tevődtek, oly ke
vés hatásúak , miképp minden pálinka elleni 
iromány, intézkedés , vagy egyesület leltünté-
vei, itt is , amott is a honban egy egy óriási 
pálinkafőző erőmivet, intézetet hallunk tervez
tetni, sőt létre is hozatni. — Olyanná lett ezen 
korság honunk köznépére nézve; mint a Lerna 
tóbeli hétfejű mesés sárkány, melynek ha csak 
egy fejét vágták le, ismét kinőtt, mind addig, 
mig Hercules egy csapással mind le nem vág
ta, s meg nem sütögette. Ilyen egyes hozzá-
vagdalások voltak eddig a pálinka elleni iro
mányok, prédikácziók, szörnyitések, egyesüle
tek, melyek után más más sárkányfejek nőttek 
ki a több több pálinkát előhozni intézkedő e-
rőmivekben, roppantot nagy üstökben. Minél 
fogva állithatni, hogy mig a törvényhozás — 
mint szörnyetegirtó Hercules.— ebben fel nem 
lépik, s egy egyetemes vágással — közreható 
törvénynyel — az új kinövéseket el nem met
szi oly idves eredményt, milyenre az emberi
ség baráti számitnak, ebben várni nem lehet. 

K . • • o J . . . f. 

Tárcza. 
Mint egyetlen oklevélből históriát irni nem 

lehet, ugv egyetlen hely időjárásából is nem 
tanálhatni ki azon szabályokat, melyek az idő-
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járás országát kormányozzák. Ezért mentől szá
mosabb helyekről birni adatokat, nem csak ér
dekes, hanem az időjárási szabályok megisme
résére nélkülözhetlen. Miért nemcsak a nálunk 
uralkodó, hanem a külföldön mutatkozó neve
zetesebb légtünemények koronkénti ismerteté
sével, nem csak a tudománynak, de t. olvasó
inknak is kedves dolgot vélünk cselekedni. 

— Romában dec. H-én reggel az épületfe
delek a hótól egészen fejéreknek mutatkoztak, 
mi ott rendkívüli tünemény, s az aranyszinü 
narancsokkal, czitrommal, a virágzó rózsával 
s több más déli növényekkel szokatlan ellenté
tet képez. Dec. 18-án Genuában is erős hideg 
(— 4") uralkodott , mi az ily időjáráshoz nem 
szokott emberek egésségére kártékony befo
lyást gyakorolt. — Ugyan ekkor nemcsak észa
ki Frankhonban, hanem még Angolhonban is 
oly nagy hó borította a földet —minő ott szokat
lan, ugy hogy a vaspályák körül tömérdek em
bernek kellett hótakaritással foglalkoznia. Edin-
burg és Carlisle között a hó 8 láb magas volt 
s másutt is oly nagy, hogy a közlekedés, pos
tajárás elakadt. 

— Madriból dec. 20-káról irják, hogy tiz 
lizenkét nap óta reggeltől délig a hévmérő a 
fagyponton 2, 3 fokkal alól áll , s a legtöbb 
tartományokban anynyi hó esett s ugy megfa
gyott, hogy az országutakon nem utazhatni. A 
posták azért nagy zavarba jöttek, elmaradoz
nak, de a rablók annál élénkebbül mozognak, 
mint szintén a farkasok is, melyek Gallicia-tar-
tományban anynyira elhatalmasodtak , hogy a 
falusi lakósok a farkas-seregtőli félelem miatt 
nem merészelnek a házból ki menni. Egy hét 
alatt In személyt támadtak meg és szaggattak 
el a farkasok. 

— Parisból dec. 22-dikéről irják , hogy 
olt egy pár nap óla az idő anynyira lágyult, 
mint közönségesen szokott lenni. Az erős eső 
a nagy tömegű havat az utakról elmosta. Egyéb 
iránt az erős hideg egész Frankhonban el volt 
terjedve , ugy hogy az egész országot hótaka
ró borította. Még a szelid égaly által kitűnő 
déli tartományokat is akkora hó borította mi
nőre a mostani nemzedék nem emlékszik, min
denünnen panaszos hangok hallatszottak, any-
nyival inkább, minthogy ott a szobákban nem 

tudják magukat ugy védeni a hideg ellen, mint 
északon, nem levén a szobák ugy rendezve, s 
nevezetesen melegítő kemenczékkel felkészít
ve. Marseilleben több egymásutáni napokon 
szállott a hévmérő a fagyponton alól s hol a 
narancs csaknem szakadatlanul virágzik, és gyü
mölcsöket terem a hívatlan téli vendég fejér 
takaróját az egész vidékre kiterjesztette. Vala
mint Parisban ugy Marseilleben is a csicson-
kázás és szánkázás napi renden voltak. Marse-
illetől Montpellierig a hó néhány láb vastagon 
feküdt s a közlekedést megszakította, még na
gyobb hó volt tovább a pyrenaei hegyek felé. 
Bayonnen tul a hó oly vastag, hogy a spanyol
honi szekérposta Vitoria és Bayonne közt nem 
törhetett át. Vitoriában, mely a pyrenaei he
gyeken tul egy meglehetős sima térben fekszik, 
a hideg még keményebb volt, mint Frankhon
nak jóval északabbra fekvő helyein. A vitoriai 
utolsó tudósitásak szerint az ottani vidékekben 
a hó még mind folyvást esett, ugy hogy az 
emberek azt hiszik, nem Spanyolhonban, ha
nem Oroszországban vannak , látván az egész 
ország fejér alakját s érezvén a — 9 R. foknyi 
szokatlan hideget. Azon nyomort, melyet ezen 
előre nem látott kemény tél hozott a lakósok 
szegény osztályára, rémitőnek mondják, s noha 
a nyilvános jótékony intézetek naponta tömér
dek ételt osztottak ki, s a gazdagabb magáno
sok is hasonlót tettek, de az eképp egyesitett 
üdvös fáradozások nem voltak képesek a rend
kívüli szükséget fedezni, s az emberek leverő 
aggodalommal néztek a jövővel szembe. 

Ezen időben Irhonban is szokatlan nagy 
hó volt, minőre a mostani emberek nem em
lékeznek. Az ir gazdák azonban a mostani 
időjárásból a jövő aratásra szép kilátásokat 
merítenek; azt hiszik ugyan i s , hogy az utol
só hetekben mutatkozott kemény fagy és nagy 
hó a földre oly formán hat, mely az idei pi-
tyókatermésre kedvező hatással leend. Sok he
lyeken hol elhatározták volt, felhagyni a pityó-
katermesztéssel, ismét arra a gondolatra jöt
tek, hogy új kísérleteket tegyenek , s az em
berek erősen keresik a magnak való pityókát. 

( M é g e g y Nia.g..ara e s é s ) . Egy ca-
nadai lap irja, miképp a Sz. Lajos folyón egy 
új vízesést fedeztek föl. Ezen vízesés a felső 
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tenger nyugoti részénél van, s még eddig le
írva soha sem volt. Az eső víztömeg tömér
dek, s ötven lábnyi magas , ugy hogy csak a 
Niagara esése nagyobb. 

(A t e k e n ö s b é k a s z e r e l e m n y i l 
v á n i t á s a.) A tekenősbékák —igy szól For-
bes — tavaszszal szoktak párosodni. Romok 
és puszta helyekeni vándorlásunk közben gyak
ran meglepett bennünket, mig okát nem tud
tuk, valami oly nesz, mintha valamely láthat-
lan geolog tisztítaná kődarabjait. Midőn a nesz 
után nyomozódtunk, észre vettük, hogy teke
nősbéka úrfi kalapácsol, mely a beszéd jóté
kony áldomásában nem részesülvén szerelme 
lángját az által adja értésére kedvessének, hogy 
tekenőjét kedvesséjéhez koczintja. 

( N a g y c z e t h a l ) Mult tavaszszal Liver
pool mellett roppant nagyságú, mintegy 41 láb 
hoszszu czéthalat fogtak; ez csak ugy kerül
hetett szigonyra, hogy a sziklák közé szorult, 
honnét ki nem vergődhetet s nehézsége miatt 
gőzhajót kellet. belé akasztani s ugy vonczol-
ták a partra. 

(A v i r á g k e d v e l ő k e t ) arról értesít
hetjük, hogy ismét egy új növényt honosítottak 

meg Európában. T. i. idei nyáron virított An
gliában először Y a n d a nevű növény, eredeti 
honja a molukkai szigetek ;~a Yanda igen ma
gas , egyenes szálú, levelei kardalakuak, ke
mények , átalán véve 2 láb hoszszak, virág
szára meg hoszszabb, több tuczet 2 l / 2 h. átmé
rőjű bőr forma igen tartós virággal. Virága szí
ne igen gyönyörű, mert ha elölről nézi a szem
lélő: legszebb aranyszint mutat karmazsin-vö
rös petytyekkel — hátulról nézve pedig égő 
biborszint legszebb violaszín szegélylyel. 

( K i r á l y i b ő k e z ű s é g ) . A pesti lapok 
szerint gr. Károlyi Györgyöt a magyarországi 
Gazdasági Egyesület elnökét arról értesítette 
közelebbről gr. Apponyi György ő nmga, hogy 
ő felsége az emiitett egylet javára 15,000 pftot 
méltóztatott legkegyelmesebben ajándékozni. 

( L o n d o n t v i z a l a t t i v i l l a m o s 
t e l e g r a p h a l ) akarják közvetlen közleke
désbe hozni Frankhonnal, mire az első próba-
kisérletet megtették, és jól sikerültnek mond
ják. Ezen telegráph azon ismeretes tényre van 
alapítva, miszerint a vizes kötél a villámot jól 
vezeti, tehát a tenger vizén átvezetett kötelet 
villanyos közlönynek lehetne használni. 

Kérelem a „Pesti Hírlap" szerkesztőjéhez- A Pesti Hirlap 
811-dik számában a 38-dik lap végső hasábján a „szerkesztői értesi(és"ek közt ez áll: 
„J. Gy. lelkész ur czikkelyét a nap f e l k ö l t e és l e n y u g t a tárgyában nem közöl
hetjük, miután Montedegoi Albert Eerencz ur hason tartalmú czikkének helyet adánk la
punkban. Ezen czikk közlesekor is sajnosán éreztük egy oly tudományos lap hiányát, 
mely ily tárgyú értekezések közrebocsátásától bennünket fölmentene." Ezen értesítés 
által felhi^a érezzük magunkat lapunk és t. olvasóink kettős érdekében szót emelni. Ugyan 
is mi, mint szintén t. olvasóink is a, „Természetbarátot" oly tudományos lapnak tekintjük, 
mely feladatául tűzte ki a nagy természet ölén mutatkozó jelenségeket lehető szépszerűén 
tolmácsolni, s a hazánkban még eléggé nem méltányolt természettudományi ösmereteket kö
zönségünkkel megkedveltetni, terjeszteni. Ily irányban már félév óta munkál lapunk, s pedig 
— mint eddigi bírálóink beváltak — kedvező tapintattal és eljárással. Lapunk ennélfogva 
létezik, s velünk együtt t. olvasóink is tudományos lapnak tartják. Nem teszszük fel a 
Pesti Hirlap t. cz. szerkesztőjéről, hogy ő mint sok mások, mind azt, mi nem Pesten ha
nem másutt s kivált Erdélyben lát napvilágot ignorálni vagy kicsinleni akarja. Azért tisz
telettel kérjük, hogy mivel tudományos lapunk létezik, méltóztassék létezését nem tagadni, 
hanem inkább közönsége figyelmébe ajálani, s a Pesti Hirlap körébe nem, de a Termé
szetbarátéba igen is tartozó czikkek íróit lapunkra utalni. 

a „Természetbarát" szerkesztői. 

Szerkesztik B e r d e i r ó n és T a k á c s J á n o s . 
Kolozsvárit a kir. Lyceum betűivel. 


